382                        Bahrcyn and Katar                 FCHAP. xn

other was the abode of our sailor and his family. Our dwelling
was about thirty feet in length by ten in breadth, with as much
to the top of the sloping thatch-roof; a hurdle-like screen
divided the interior into two unequal compartments; the lesser
served for a store-room, the greater for habitation. The floor
was strewn, the general custom here, with a thick layer of very
small shells; over this a large reed mat had been spread. We
made our preliminary arrangements for beautifying and fitting
up the apartment, and were soon honoured by the presence of
the proprietor himself, who from his pretty brick and plaster
house close by came to see us installed, while his servants
brought according to custom the introductory supper of rice,
fish, shrimps, and vegetables for the new guests. Of course we
invited our good-natured friends, to whose diligence we owed
this shelter, to partake of our meal; and we all passed together
a very pleasant evening, with a feeling of security and calm
such as we had hardly known since our first departure from
Jaffa.

Next morning we renewed our search after Aboo-'Eysa, but
to no purpose. Not a single arrival from 'Ajeyr for many clays
past, and the north wind still prevailed, and precluded ail chance
so long as it should last. It was now the 28th December,
1862, and we were destined to wait in daily hope and daily dis-
appointment till the 8th January following.

During the twelve days that we awaited the arrival of Aboo-
'Eysa, we passed most of our time in the various coffee-houses,
and especially in that called a few pages back the " Sailors'
Home," whose owner had so obligingly aided us at our first
arrival, where our hours went by less tediously than they often
do with strangers in a foreign land. From the maritime and in
a manner central position of Bahreyn, my readers may of them-
selves conjecture that the profound ignorance of Nejed regarding
Europeans and their various classifications is here exchanged
for a partial acquaintance with those topics; thus, " English " and
" French," disfigured into the local " Ingleez " and " Fransccs,"
are familiar words in Menamah, though Germans and Italians,
whose vessels seldom or never visit these seas, have as yet no
place in the Bahreyn vocabulary; while Dutch and Portuguese
seem to have fallen into total oblivion. But Russians, or
" Moscop " (that is, Muscovites), are alike known and feared,